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Wenn vom Zivüschutz die Rede ist,
denkt man zuerst an Menschen, an
deren Schutz bei Gefahr und ihre
Rettung aus einer Notlage.
Schützenswert sind jedoch auch unsere
Kulturgüter. Mit dem Leitbild 95
wurde dem Zivilschutz diesbezüglich

eine neue Aufgabe Überbunden.
Mehr über den Kulturgüterschutz
in der Schweiz erfahren Sie in der
Ausgabe 9/92.

Protection civile: le terme évoque
en premier lieu des personnes à
secourir en cas de catastrophe. Nos
biens culturels sont eux aussi
dignes de protection et le plan
directeur 95 a confié ce mandat à la
protection civile. L'édition 9/92
vous en dira plus sur la protection
des biens culturels en Suisse.

Quando si parla di protezione civile,
si pensa immediatamente alle

persone, alla loro protezione in caso
di pericolo e al loro salvataggio da
una situazione di emergenza. Ma
anche i nostri beni culturali sono
degni di essere protetti. Con il
modello 95 la protezione civile si farà
carico, a questo proposito, di un
nuovo compito. Troverete maggiori
informazioni sulla tutela dei beni
culturali in Svizzera sul numero
9/92.

tre w*

Neue persönliche Ausrüstung,
bedarfsgerechtes Material und eine
effiziente Organisations-Struktur
für die Zivilschutz-Retter.

Un nouvel équipement personnel,
un matériel adéquat et une organisation

efficace pour les sauveteurs
de la protection civile.

Nuove attrezzature personali,
materiale adeguato alle necessità e una
struttura organizzativa efficiente
per il personale di salvataggio della
protezione civile.

(Foto/Photo: zvg)
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